
Gesamtansicht des Vorgangs 3981 04.09.2019
Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
18.000,00 Salvi Luca DL BBT IT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2019-Sep-13 11:36

Beschaffungsgegenstand
DPI: pulizia vestiario - PSA: Warnsichtkleidungsreinigung

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung
Prestazione prevista, estensione del periodo 2019-2024

Dokumente
 20190904 pulitura DPI.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Albarello Thomas / 2019-Sep-04 16:53

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung
 20190904 pulitura DPI.docx 

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2019-Sep-05 09:06

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Mazzucato Arturo Piero / 2019-Sep-05 10:31

Kommentar Beschaffung
Nella testo della determina è indicato Luca Salvi quale gestore.

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2019-Sep-11 15:38

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2019-Sep-13 11:36
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Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe Mazzucato Arturo Piero

Vertragsverwalter Salvi Luca 

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 3981 Determina a contrarre n. 3981 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Verwaltung, Finanz und Allgemeine Dienste  Amministrazione, Finanziamenti e Servizi Generali 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Reinigungsdienst Warnkleidung Servizio di lavaggio indumenti Alta Visibilità 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Die Dienstleistung betrifft die Reinigung der 

persönlichen Warnkleidung, welche gem. GVD 81/08 

für das Personal, welches in der Oberbauleitung und in 

der allgemeinen Bauaufsicht arbeitet, vorgesehen ist. 

Die Reinigung muss dabei die Norm UNI EN 20471 

einhalten: die gereinigte Kleidung muss nach jedem 

Waschgang überprüft und zertifiziert werden auf: 

Mindestfläche mit reflektierenden Eigenschaften  

Tönung der  Warnsichtfarbe 

Farbintensität der reflektierenden Stoffteile und der 

Leuchtstreifen. 

Der Dienst muss die Abholung auf Abruf 

(Franzensfeste, Mauls), die Etikettierung und korrekte 

Zuordnung an den jeweiligen Besitzer garantieren. 

Auch müssen eventuale Risse gestopft werden. 

Il servizio prevede il lavaggio del vestiario ad alta visibilità 

fornito ai collaboratori secondo quanto previsto dal D.lgs 

81/08,  impegnati in attività su cantiere (e.g. Alta 

Sorveglianza, Project management). La pulitura deve 

rispettare la norma UNI EN 20471. In particolare dopo 

ogni lavaggio gli indumenti devono essere verificati e 

certificati per il rispetto dei seguenti parametri: 

Aree minime di materiale visibile 

Colore del materiale di fondo 

Requisiti fotometrici del materiale riflettente.    

Il servizio deve prevedere il ritiro a chiamata e la 

consegna (Mules, Fortezza), l'etichettatura e la corretta 

attribuzione del materiale al rispettivo assegnatario. 

Inoltre, all'occorrenza, il materiale deve essere 

rammendato. 

Der Dienst muss des Weiteren auch die Reinigung der 

Bettwäsche und der Handtücher vorsehen, die für die 

Schlafstätten, welche für das turnushabende Personal 

eingerichtet wurden.  

Il servizio deve inoltre prevedere anche il lavaggio delle 

lenzuola, federe e coperte necessarie per i dei due posti 

letti ricavati per il personale impiegato nei turni h24.  

Es müssen folgende Preise angegeben werden: Devono essere previsti i prezzi seguenti: 

Reinigung Warngilets Pulitura Gilets AV 

Reinigung Warnsichtjacken Pulitura Giacche AV 

Reinigung Bundhosen Pulitura Pantaloni AV 

Reinigung Latzhosen Pulitura Saloppette AV 

Reinigung Handtücher, Leintücher, Kissen und  

Bettbezüge 

Pulitura asciugamani, lenzuola, federe, copripiumino 
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Stopfereien Rammendi 

Abholdienst und Rücktransport Ritiro e riconsegna 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Die angemessene Ausrüstung des Personals ist von 

den geltenden Sicherheitsbestimmungen vorgesehen. 

Es ist Pflicht des Arbeitgebers die Belegschaft mit der 

notwendigen persönlichen Schützausrüstung zu 

versorgen. 

L'adeguata fornitura di materiale e attrezzi al personale 

che accede al cantiere è previsto dalla normativa sulla 

sicurezza sul lavoro. È obbligo del datore di lavoro fornire 

al personale i dispositivi  di sicurezza individuali 

necessari.  

In Anbetracht der laufenden Bauphasen auf den beiden 

Baustellen (Eisackunterquerung und Mauls) wurde zur 

individuellen Sicherheit und Arbeitshygiene 

Warnkleidung angeschafft. 

In considerazione delle attività realizzative nei cantieri 

(Sottoattraversamento Isarco e Mules), sono stati 

approvvigionati gli indumenti ad alta visibilità necessari 

alla sicurezza e all'igiene sul lavoro.  

Diese muss gereinigt und instandgehalten werden. 

Insbesondre beeinträchtigt die Reinigung in 

herkömmlichen Waschmaschinen die Reflexions- und 

Tönungseigenschaften der Warnkleidung und schwächt 

daher die Funktion der Sicherheitskleidung. Aus diesem 

Grunde ist es notwendig einen professionellen und 

zertifizierten Reinigungsdienst anzufordern. 

Tali indumenti devono essere manutenuti, puliti e 

rammendati. In particolare l'eventuale lavaggio effettuato 

per mezzo di normali lavatrici, abbatte rapidamente i 

requisiti di riflettenza e alta visibilità degli indumenti, 

deteriorando le proprietà di tali DPI. Per tali motivi è 

necessario dotarsi di un servizio di lavanderia 

professionale e certificato. 

Der Dienst wird nach Bedarf abgerufen. Il servizio viene reso esclusivamente su chiamata. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht des Gesamtbetrages der Beschaffung 

wird vorgeschlagen für die Ausführung der 

gegenständlichen Leistung den bereits beauftragen 

Dienstleister zu bestätigen und den Vertrag für die 

gegenständliche Lieferung gem. Art. 36, Komma 2 

Buchstabe a) des Legislativdekretes 50/2016 zu 

vergeben. Der Dienstleister verfügt über die arbeits-

sicherheitsrelevanten Zertifizierungen im Reinigungs-

verfahren. Es wird bestätigt dass der Dienstleister 

bisher den Dienst mit Sorgfalt durchgeführt hat   

Tenuto conto dell’importo dell'affidamento si propone di 

aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle 

prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto ai 

sensi dell’art. 36, comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016. 

Per l'esecuzione della prestazione in oggetto si propone 

di affidare al sotto elencato operatore economico già 

affidatario dei medesimi servizi in quanto esso risulta 

dotato della particolare certificazione sopra richiesta. Tale 

affidatario ha svolto regolarmente i precedenti servizi. 

Lavanderie dell’Alto Adige Srl  

Via Nazionale 55, 39040 ORA (BZ)  

Cod. Fisc. / P.Iva 01492050214 

laa@laa.it 

Lavanderie dell’Alto Adige Srl  

Via Nazionale 55, 39040 ORA (BZ)  

Cod. Fisc. / P.Iva 01492050214 

laa@laa.it 
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6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Bozen, Franzensfeste, Mauls Bolzano, Fortezza, Mules 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

2019-2024 2019-2024 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

18.000 € 18.000 € 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht Charakters des gegenständlichen 

Auftrages sind keine Kaution oder andere 

Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 

erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 

BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione 

o altri mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Mittel sind im genehmigten Finanzplan 2019 für die 

Phase 3 (PK  2IK0AK007) vorgesehen.  

Le risorse finanziarie sono state previste  nell’ambito del 

Piano Finanziario 2019 approvato per la Fase 3 al codice 

progetto PK 2IK0AK007. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del 

Contratto 

Luca Salvi Luca Salvi 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion 

des Verfahrensverantwortlichen für die 

Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la  funzione di 

Responsabile del procedimento per la fase 

esecutiva. 

Sandro Francesconi Sandro Francesconi 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 

 


	3981
	3981_1

